
La vatse méitéan-e 

N’ayet eun cou dou frée, Pière é Mourise, que restaoun pe lo 
mimo veladzo deun doe mèizón, euna protso de l’atra. 
Eun bo dzoo Pière di a Mourise: « Que te nèn di se beuttisan 
eunsèmblo noutre cattro sou é atsetisan na vatse? »  Mourise l’è 
d’accoo é lo dzoo aprì partoun a la féa de Veulla. 
Pe le tsemeun Pière, que se créjet bièn pi feun que Mourise, 
pènse euntre llou - “Te beutto-pi mé aya i paa”. 
A la féa, èitson totte le vatse: le nèye, le riban-ae, le tsatagnae, 
le baousan-ae, le rèine di corne, le rèine di lasì, salle di corne 
boclle, salle di corne drèite, salle ipalâye é fénque salle 
eunbâtaye. Pe frenì cherdoun Lenetta, euna blantse é rodze é 
bella grâsa. 
La féa l’è caze frenia, le dou frée euviitoun lo proupritio de 
Lenetta a bèe eun vèo, lèi payoun lo pri accourdoù, lèi totson la 
man é s’euncamin-on pe tournì a mèizón eun tegnèn la vatse pe 
lo courdoùn. 
Mi pe le tsemeun le dou frée comènsoun a disqueuttì - « La 
beuttèn-pi i meun baou, l’é pi lardzo é pi sèque » di Pière. « Lo 
meun l’é pi pégno mi pi tsaa » repoùn Mourise. 
É comènchoun a riizì pe disiidì ioù eunvernì la vatse. 
Aprì ’na gran disquechoùn to lo lon di tsemeun, le dou frée trouon 
’na solechoùn - «L’apeillèn-pi i verdjì euntremì di doe mèizón ». 
Mi le dou frée van pa d’accoo é disiidoun fénque de partadjì eun 
dou la vatse.  
Pière, lo pi saèn, l’ou lo douàn de la vatse - « Pe pa me 
eumpoueltchì le man é avèi mouèn de travaille… » A Mourise 
reste lo dérì de la vatse, é di euntre llou: “Te créjet itre lo pi feun, 
t’a voulì la tita, aya te va-pi tchertchì de fèn pe lèi baillì pequì… é 
sènsa lèi gagnì rèn ! Mé, i countréo, vou-pi me tchertchì eun 
sezeleun pe aryì la vatse é poui-pi vèndre de boun lasì.” 
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